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Ilpegnaer. Car"uacHocr ra paruQurcaqnjy cropa3yMa, Tpa)Krr ce

y cKnaAy ca qrraHoM 16. 3arona o rocrynKy 3aKJbyrrr4Barba Lr

I43BprrraBarba velyHapoAHr4x yroBopa ("Cn. rnacHr4K EzX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBar+,a carJracHocrr,r 3a paruQzrcaryujy:

cnoparyvr o Qnnancuparby nrrvrefy Kfw, @paurcQypr Ha Majnn,
Ibeua.rrca v BnaAe lrlnajqapcrce KoHQe4epaqnje, Kojy rpeAcraBJba
{pxanuu ceKperapnjar 3a eKoHoMcKe oAHoce (SECO) v Canjera
MrlHlrcrapa EocHe v XepueroBr{He, Kojy [peAcraBJba MururcrapcrBo
QuHancuja Lr rpe3opa 3a 900.000 EBP 3a rpnrpeMy rrporpaMa
Bodocnaddujeearce u ynpos/barbe omnadnutw eodana y EuX II (Tyzta,
3euuqa, TpanHurc) rcoju ce QuHaHcrpa noce6Huu cpeAcrBrrMa rbeMaqKe
B.naAe u cpeAcrBl{Ma B.naAe lllnajqapcrce. Cuopa:yvr je rrorrrucao r.
[paran Bpanrcuh, MrrHrrcrap QnuaHcnja rr rpe3opa BnX, ll. jy"rra 2011.
roAr{He y Capajeny.

Eyayha Aa je Muuucrapcrno QzHaucuja r4 rpe3opa BuX HaAJre)KHo 3a
nponoferre nocryllKa 3a 3aKJbyquBarbe oBor crropa3yMa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha
cacraHKe BaIIrzx xovrzczja, oAHocHo cje4nuqe [ovra, lopeA rrpeAcraBHr.rKa
flpe4cje4HI4IrrrBa EzX, Kao npeAnarar{a, [o3oBere kr rrpeAcraBHrrKa
Mznucrapcrra roju [ocnaHl,IqkrMa) oAHocHo Aenerarr.rMa Mo]Ke Aarr4 cBe
uorpe6He znSoprr,raqraj e o cnopiByMy.

C noruroBarbeM.
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("Cnyx6enn rJracnr.rK EnX", 6poj 29/00), npo :. ?rQuraquje O4nyre o
parr.r(puxaqr,rju npegveuror CuopiByMa. "' n

LEEH I':. j :-1,.t-il-tC-siii;Ahxanai
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TIPEACJEAHI,IIIITBO FOCHE II XEPIIETOBHHE

CAPAJEBO

Ilpnjeqror Ogryrce o parnQnrcaqnju Cnoparynra o Qnnancnparby nruefy
Ha MajHr, Beuaqrca ("KfW") rr B.raAe lllnajuapcreKfW, @panrcQypr

rouQe4epaquje Kojy rpeAcraBJba flpxannu cenperapujar 3a eKoHoMcKe oAnoce
("CEIIO") n Canjera MlrHncrapa Boure v Xepqeronnne Kojy rpeAcraBJba
Munncrapc'rno QnnaHcuja r rpe3opa (,,[purvranaq..) ra 900.000 EBP ca rpyxarbe
crpytrH[x ycJryra lpnruaoqy 3a rrprtrpeDry nporpaMa ,rBogocna64njenane n
ynpaBJbarbe orrraAHrrM BoAaMa y EUX II. (Tyua, 3ennqa, Tpannnrc) xojn ce

Qunaucupa noce6HuM cpeAcrBrrMa rteMaqre Braue (6p. 212 K 2012-00261125) u
cpeAcrBnMa BnaAe lllrajqapcrcel - docma*lba ce -

Y upulory aKra AocraBJbaMo flplrjegror O4nyne o paruQnrarlrjr Cuoparyrua o

Quuancuparry nsnaefy KfW, OpaHxQypr Ha Majuu, ILeuaqra ("KfW") v Bn4ge
Illnajqapcre xon(pegepaquje rojy npegcraBrba,{pxannr.r cerperapujar 3a eKoHoMcKe oAuoce
(,,CEIIO") ra Canjera MHHLIcrapa Eocue u Xepuerornne rojy upeAcraBJba MrnHncrapcrBo
QHnaucr.rja r{ rpe3opa (,,flpurraalaq") 3a 900.000 EBP sa rpyxame crpfrnrrx ycJryra
flpr.rrraaoqy 3a np[npeMy rlpofpaMa ,,Bogocua64ujenane u ynpaBJbame orrraAHr.rM BoAaMa y
BzX II" (Tysna, 3eHvqa, Tpanur.rr) xoju ce $uuaycupa noce6nuu cpeAcrBr,rMa rbeMaqKe
Bnale (6p.212 K 2012-00261125) u cpeAcrBr.rua BraAe Illnajqapcxe, roju je nornncaH 11.
jym2011. ro4rue y Capajeny.

Ilo4cjehanao 4a je flpegcje.qHlrrurBo Bocre n XepqeroBr.rHe Ha cnojoj 9. pe4onHoj
cje4urqu, o4pxauoj 15. jyua 2011. roAr.rHe, rpprxBarr.rno rpeAMerur.r Cnopatry r{ 3a
rlornl{cnBtlrbe oBJIacr}IJIo Ml{Hr4crpa Quuaucuja H Tpe3opa Bocue u XepueroBr,rHe.

Canjet MLIHIlcrapa BocHe u XepqeroBr,rHe Ha cnojoj 167. cjeluwltr, oApxaHoj 23.
noneu6pa 2011. roAHHe, yrBp,qnno je llpnjeanor oAnyKe o parusuxaqvju HaBeAeHor
Cnopa:yrua.

Momluo aa lIpeacjeAHI,IIrIrBo Boure u XepqeroBr4He, y cKJraAy ca o4pe46arr,ra
qJIaHa 17. 3arona o nocrylKy 3aKJbyrrr{Barra H r{3Bprrranarra ue$yHapoAntrx yroBopa

Musafa 2, Sarrjevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 227 -l - Mycare 2, (+387 33) 281-100, Orrc: (+387 33)227-156



Sporazum o financiranju

od dana

I L07.201l.godine

izmedu

KfW, Frankfurt na Majni, NjemaCka

(" Kfw")

i

Vlade Svicarske konfederacij e
koju predstavlja DrZavno tajniStvo za ekonomske odnose

(,,sEco")

I

Vlade Bosne i Hercegovine
koj u predstavlj a Ministarstvo fi nancij a i trezora

(,,Primatelj")

za

900.000 EUR

Zaprviarrje Strudnih usluga Primatelju za pripremu progrcma ,,Vodoopskrba i
gospodarenje otpadnim vodama u BiH II" (Tuzla, Zenica, Travnik) koji se financira
posebnim sredstvima njemadke Vlade (br.2l2K20l2-00261125) i sredswimaVlade

Svicarske.



Sporazum o financiranju

od dana

11.07.201I. godine

izmedu

KfW, Frankfurt na Majni, NjemaCka
("Kfw")

i

Vlade Svicarske konfederacije
koju predstavlja DrZavno tajni5tvo za ekonomske odnose

("sECO")

Vlade Bosne i Hercegovine
koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora (,,Primatelj")

Za 900.000 EUR

Zapruianje Strudnih usluga Primatelju za pripremu programa ,,Vodoopskrba i
gospodarenje otpadnim vodama u BiH II" (Tuzla, Zenica, Travnik) koji se financira
posebnim sredstuima njemadke Vlade (br.2l2K20l2-00261125) i sredstvimaVlade

Predgovor

Temelj za ovaj Sporazum je ovlast data od njemadke Vlade od 14. listopada 2010.
godine, ovlast SECO-a od 04. prosinca 2010. godine, Sporazum od 28. oZujka 2003.
godine izmedu Svicarskog federalnog vijeia i Vije6a ministara Bosne i Hercegovine o

tehnidkoj, ekonomskoj, financijskoj i humanitarnoj suradnji, sporazum o suradnji od 10.



t.l

svibnja 2010. godine izmedu SECO-a i KflV-a i zahtjev Primatelja od 16. veljade 2011.
godine.

Sve su se strane usuglasile da 6e se na tenderske procedure i procedure pruZanja Strudnih
usluga primj enj ivati procedure KfIV-a.

.4,

KfW 6e pruZiti Primatelju financijski doprinos u iznosu

600.000 EUR (Dio l)

SECO 6e pruZiti Primatelju financijski doprinos u iznosu

300.000 EUR (Dio 2)

Ukupan financijski doprinos u iznosu 900.000 EUR ne6e podlijegati otplati osim ako je
drukdije predvideno u dlanku 3.2.

Primatelj ie koristiti financijski doprinos iskljudivo za frnanciranje sljede6ih
Strudnih usluga (,,Strudne usluge"): Potpora opiinama Tuzla,Zenica i Travnik i

njihovim komunalnim sluZbama za vodu i otpadne vode u pripremi
investicijskih mjera u polju isporuke vode i upravljanja kanalizacijom.

Primatelj 6e pripremiti i osigurati izvr5enje Strudnih usluga sukladno pouzdanim
financijskim i inZenjerskim praksama i sadrZajno sukladno konceptu
usugla5enom izmedu Primatelja, opiina i Kf!V-a, i u tom 6e cilju iskoristiti
usluge neovisnih, kvalificiranih konzultantskih kompanija (,,Konsultant").

Primatelj 6e u potpunosti i na vrijeme izvr5iti sve preuzete obveze. Primatelj 6e

po zahtjevu KflV-u dati dokaz o mjerama koje su poduzete u tu swhu.

Poreze i sve druge javne naknade snosit ie Primatelj, aporezi na uvoz neie biti
financirani iz financijskoga doprinosa.

t.2

1.3

t.4

1.5



2.2

2.1 Preduvjet zabilo kakvu isplatu po ovome Sporazumu je da financijski doprinos
SECO-a bude u potpunosti prebaden KfW-u.

Primatelj i SECO ovime daju ovlast KfW-u da napravi avansnu, medu i konadnu
uplatu iz financijskog doprinosa Konzultantu. Takve 6e uplate biti napravljene
sukladno napretku Strudnih usluga na temelju originalnih faktura prikazanih
KfW-u (kopija Primatelju) i sukladno ugovorima koji Ce se zakljuditi izmedu
Primatelja i Konzultanta. Ova se ovlast Primatelja i SECO-a smatra zahtjevom
za isplatu svih gore navedenih isplata.

Za uplate napravljene u drugoj valuti osim one o kojoj je odludeno (,,strana
valuta"), KfW ie zaduLiti Primatelja zatakav iznos u eurima koji KfW utro3i za

nabavu strane valute, ukljudujudi i nepredvidene tro5kove.

Bilo kakve isplate napravljene po ovome Sporazumu bit 6e proporcionalno
isplaiene (pro rata) iz Dijela | (66,66%) i Dijela 2 (33,33%).

KfW nede biti odgovoranza kaSnjenja koja prilikom isplate ili slanja novdanih
po5iljki uzrokuju bankovne institucije koje prenose. Ako KfW uzrokuje bilo
kakvo ka5njenje, njegova 6e odgovornost biti ogranidena na pladanje

obradunatih kamata.

KfW 6e imati pravo odbiti da napravi isplatu poslije 31. prosinca2}ll.godine.

Konzultantski 6e ugovori ukljudivati odredbu koja predvida da 6e bilo kakve
raspodjele, jamstva ili slidna potraZivanja uplata i bilo kakve isplate osiguranja
uime Primatelja biti izvr5ene na broj raduna: 38000000
00 (IBAN: DE53 5002 0400 3800 0000 00) kod KfW, Frankfurt na Majni (BIC:
KFWIDEFF;BLZ 50020400), te da 6e KfW isplate izvr5iti sa raduna Primatelja.

Kf!V. u konzultacijama sa SECO-om, moZe suspendirati isplate ako:

a) Primatelj ne izvr5i svoje obveze plalar.Jla dospjelih iznosa KflV-u i/ili
SECO-u,

b) obveze po ovome Sporazumu budu prekr5ene,

2.7



c)

d)

e)

Primatelj nije u moguinosti dokazati da su svi isplaieni iznosi iskori5teni
u predvidene svrhe, ili
se dogode izvanredne okolnosti koje sprijede ili ozbiljno ugroze izvr5enje
svrhe Strudnih usluga,

Konzultantski ugovor koji 6e biti zakljuden izmedu Primatelja i
Konzultanta bude prekrSen, okondan ili otkazan.

Kf'W, u konzultacijama sa SECO-om imat ie pravo zahtijevati trenutadnu
otplatu financijskog doprinosa ako se desi bilo koja od situacija specificiranih u
dlanku 3.I b) i c) te se ne eliminira u razdoblju koji je utvrdio KfW, koji ie,
medutim, biti najmanje 30 dana. U sludaju dlanka 3.1. c), otplata 6e biti
ogranidena na takve iznose za koje Primatelj nije u mogu6nosti dokazati da su
iskori5teni za predvitlene svrhe.

KfW, u konzultacijama sa SECO, moZe okondati ovaj Sporazum s trenutadnim
stupanjem na snagu u sludaju znalajnog kr5enja Sporazuma od strane

Primatelja. Znalajno ksenje znali ozbiljno krSenje jednog od temeljnih ciljeva
ovoga Sporazuma.

Primatelj ie snositi sve poreze i druge javne naknade koje nastanu izvan
Federalne Republike Njemadke u svezi sa zakljudenjem i izvrSenjem ovoga
Sporazuma, kao i sve tro5kove prijenosa i konverzije koji nastanu u svezi s

raspodjelom financijskog doprinosa.

dlanak 5.

Ministar financija i trezora Bosne i Hercegovina i osobe koje on ili ona imenuje
KflV-u i koje su ovla5tene putem primjerka potpisa kojim on ili ona potvrduje
autentidnost predstavljat 6e Primatelja u izvr5enju ovoga Sporazuma. Pravo

zastupanja ne6e istedi dok KfW ne primi izrilit opoziv istoga od strane

predstavnika Primatelja ovla5tenog u tom trenutku.

Izmjene ili dopune ovoga Sporazuma i bilo kojih obavijesti i izjava koje
isporude ugovorne strane po ovome Sporazumu bit 6e pismene. Bilo koja takva
obavijest ili izjava bit ie primljena kada stigne na sljedeiu adresu odgovarajuie
ugovorne strane ili na takvu drugu adresu o kojoj ugovorna strana obavijesti

4.1

3.2

J.J

5.1

5.2



drugu ugovornu stranu.

ZaKN,/ / SECO:

KfVV
Postfach ll ll4l
60046 Frankfurt am Main
Federalna Republika
Njemadka
Faks: +49697431-2944

ZaPrimatelja:

Ministarstvo fi nancija i trezora
Trg BiH 1,

7l 000 Sarajevo
Faks: +387 33 202930

ilanak 6.
Strudne usluse

6.1. Primatelj 6e:

a) Dodijeliti Strudne usluge neovisnim kvalificiranim konzultantima
(,,Konzultant") koje su sadrZajno sukladne konceptu pruZanja Strudnih
usluga usugla5enih izmedu Primatelja i KfW-a/SECO-a (vidi projektni
zadatak (ToR) u Dodatku 2).

b) Nakon predselekcije i medtnarodnog javnog natjedaja, dodijeliti Ugovor
neovisnom kvalificiranom konzultantu. Procedurom dodjele Ugovora
upravljat 6e se po bosanskohercegovadkom zakonl, uz zadrLavanje
minimalnih standarda,,Smj emica za imenovanj e konzultanata u fi nancij skoj
suradnji sa zemljama u razvitku" (za tekuiu verziju, pogledajte:



) koji dini integralni dio ovoga
Sporazuma. Dodjela ugovora ne6e podlijegati prigovoru SECO-a.

c) Osigurati puno financiranje Strudnih usluga, i po zahtjevu KfW-a, dati
KfW-u dokaz koji pokazuje da su tro5kovi koji se ne pla6aju iz ovoga
fi nancij sko g doprinosa pokriveni ;

d) Voditi, ili osigurati vodenje, knjiga i evidencija koje nedvojbeno pokazuju
sve tro5kove koji proistjedu u svezi sa Studijom i jasno identificiraju usluge
fi nancirane iz financij skog doprinosa;

e) Omoguiiti predstavnicima KfW-a da u bilo kojem trenutku izvrSe inspekciju
navedenih knjiga i evidencija i bilo koje druge dokumentacije relevantne za
izvr5enje Strudnih usluga;

Dati KfW bilo koje i sve takve informacije i izvje5da o Strudnim uslugama i

njihovom daljnjem napretku kao Sto KfW moZe traiiti;

g) Po sopstvenom nahodenju odmah obavijestiti KfW o svim i bilo kojim
okolnostima koje sprijede ili ozbiljno ugroze izvr5enje Strudnih usluga ili
njihovu svrhu;

h) Komentirati izvje5ia Konzultanta ili potvrditi odobrenje njegovog sadrLaja
putem potpisivanja izvje56a, i

i) donijeti odluke o svim crteLima, izvje56ima, studijama i zamjeni dlanova
osoblja Konzultanta u suglasnosti s KfW-om.

Odmah nakon zavrSetka narudenih Strudnih usluga, KfW-u ie na zahtjev biti
dostavljen takav broj primjeraka svih crteZa, izvje5ia i studija koje sastavi

Konzultant. KfW moZe dati navedene studije na procjenu.

Primatelj nema pravo iz financiranja Studije financirati projekte pripremljene
Studijom. Primatelj 6e, medutim, dati Federalnoj Republici Njemadkoj i SECO-
u opciju financiranja projekta pod Financijskom suradnjom.

ie se Konzultanta sastojati od:



PruZanja pomoii op6inama i njihovim komunalnim sluZbama za vodu i otpadnu
vodu u pripremi Studije izvodljivosti za svaku od opdina, koja ie predlagati
mjere investiranja u njihove pojedinadne sektore vodoopskrbe i kanalizacije.

KfW i SECO imat ie neogranideno pravo rabiti i iskori5tavati rezultate strudnih
usluga i sve povezane dokumentacije financirane putem ovoga Financijskog
doprinosa u svakom trenutku i na svim lokacijama po njihovom nahodenju.

tlanak 8.

Pravo na in@jg

SECO ima pravo na informiranje od strane Primatelja i KfW o bilo kakvim
uplatama napravljenim po ovome Sporazumu, dodijeljenim strudnim i
konzultantskim uslugama, ili bilo kojem drugom relevantnom pitanju koje se

odnosi na ovaj Sporazum.

Primatelj 6e osigurati da osobe koje budu zaduLene od strane istog za izvr5enje
Strudnih usluga, dodjelu bilo kojeg Ugovora o strudnim uslugama koji ie se

financirati kao i za traZenje raspodjele iznosa financijskih doprinosa nede traZiti,
prisvajati, unrralati, davati, obe6avati ili dobivati obeianje o nezakonitom
pla6anju ili drugih koristi u svezi s ovim zadatama.

Ugovorne strane dijele zajednidku zabrinutost u borbi protiv korupcije, koja
ugoZava dobru vladavinu i prikladno koriStenje resursa potrebnih za ramitak, I

u dodatku, ugroLava pravednu i otvorenu konkurenciju utemeljenu na cijeni i
kvaliteti. Oni stoga izjavljuju svoju namjeru da kombiniraju svoje napore u

borbi protiv korupcije i, posebice, izjavljuju da bilo kakva ponuda, poklon,
uplata, naknada ili korist bilo koje vrste dana bilo kome, izravno ili neizravno, s

ciljem da se dodijeli mandat ili ugovor u okviru ovoga Sporazuma, ili tijekom
njegova izvrSenja, smatrat 6e se nezakonitim dinom ili praksom korupcije. Bilo
koji din ove vrste dini dovoljan temelj da se opravda poni5tenje ovoga
Sporazuma, nabave ili dodjele koja iz toga rezultira, ili poduzimanje bilo kojih
drugih popravnih mjera koje su predvidene primjenjivim zakonom.
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9.3 Po5tivanje demokratskih nadela i fundamentalnih ljudskih prava kao Sto je
navedeno u Univerzalnoj deklaraciji o ljudskim pravima inspirira interne i
vanjske politike strana i dini osnovni element s jednakim temeljima s ciljevima
ovoga Sporazuma o doprinosima.

9.4 Ako je bilo koja odredba ovoga Sporazuma nevaLefa, sve druge odredbe ne6e

biti pod utjecajem iste. Bilo koji jaz koji bude rezultat toga bit ie ispunjen
odredbom kojaje sukladna svrsi ovoga Sporazuma.

9.5 Primatelj ne moZe dodijeliti ili prebaciti, zaloliti ili staviti pod hipoteku bilo
kakva potraZivanj a iz ovoga Sporazuma.

9.6 Ovim ie Sporazumom upravljati zakon Federalne Republike Njemadke. Mjesto
jurisdikcije bit 6e Frankfurt na Majni.

9.7 Ovaj 6e Sporazum stupiti na snagu na dan njegova potpisivanja od strane

Ugovornih strana i ostat 6e na snazi dok se ne ispune sve njegove obveze.
Napravljeno u tri originalna primjerka na engleskome jeziku.

Dana I 1, srpnja 201L godine
Sarajevo

KfW SECO Bosna i Hercegovina

potpis potpis potpis

Christian Haas, v.r. Beatrice maser Mallor, v.r. Dragan Vranki6, v.r.


